
アラン・コンフェイのミステリー ｱﾝｿﾆｰ・ﾎﾛｳﾞｨｯﾂのミステリー 

赤字は鳥の名前 
青字は、同名 

アナグラム 



翻訳 原作 訳
アティカス・ピュント登場 Atticus pund Investigates アティカスピュント調査する（捜査かな…）
慰めなき道を行くもの No rest for the wicked 悪人に休みはなし
愚者の代償 Atticus pund takes the case アティカスピュントが弁護を引き受ける
羅紗の幕が上がるとき Night comes calling 夜がやってくる
無垢なる雪の降り積もる Atticus pund christmas アティカスピュントクリスマス
解けぬ毒と美酒 Gin & cyanide ジンとシアン化合物
気高き薔薇をアティカスに Red rose for Atticus アティカスための赤いバラ
瑠璃の海原を越えて Atticus pund abroad 海外のアティカスピュント
カササギ殺人事件 Magpie murders カササギ殺人

文学的表現 


